
Molly Nails Magic Super Shine Finisher 

Ingredients: Alcohol denat., Isopropyl Palmitate, Sodium Sheabutteramphoacetate, Isostearoyl 
Hydrolyzed Keratin, Isononyl Isononanoate, Aqua, Parfum, Benzyl Salicylate, Citronellol, Citrus 
Aurantium Peel Oil, Geraniol, Geranyl Acetate, Hexamethylindanopyran, Hexyl Cinnamal, 
Limonene, Linalool, Linalyl Acetate

PL: Preparat nabłyszczający do usuwania warstwy lepkiej (inhibicyjnej).
Sposób użycia: Za pomocą pipetki zaaplikuj niewielką ilość preparatu na wacik. Usuń warstwę 
lepką (inhibicyjną) ze stylizacji i ciesz się efektem lśniącego wykończenia i nawilżonych skórek.   
Ostrzeżenia: Chronić przed dziećmi. Może powodować reakcję alergiczną. Unikać kontaktu ze 
skórą. Unikać kontaktu z oczami. Proszę uważnie przeczytać sposób użycia. Produkt łatwopalny. 
Przechowywać z dala od źródeł zapłonu w szczelnie zamkniętym opakowaniu.

EN: Glossing preparation for removing the sticky (inhibition) layer.
Method of use: Using the pipette, apply a small amount of the solution onto a wipe. Remove the 
tacky (inhibition) layer from the nail and enjoy a glossy finish with moisturized cuticles.
Warnings:  Keep out of reach of children. Can cause an allergic reaction. Avoid skin contact. Avoid 
contact with eyes. Read directions for use carefully. Flammable. Store away from sources of 
ignition in a tightly closed container.

ES: Preparación glossing para eliminar la capa pegajosa (de inhibición).
Modo de uso: Con una pipeta, aplica una pequeña cantidad del producto sobre una toallita. Retira la 
capa pegajosa (de inhibición) de la uña y disfruta de un acabado brillante con cutículas hidratadas. 
Advertencias:  Manténgase fuera del alcance de los nińos. Puede provocar una reacción alérgica. 
Evítese el contacto con la piel. Evítese el contacto con los ojos. Léanse las instrucciones de uso. 
Inflamable. Almacenar lejos de fuentes de ignición en un recipiente herméticamente cerrado.

IT: Preparazione glossing per rimuovere lo strato appiccicoso (di inibizione).
Modo d’uso: Con la pipetta, applica una piccola quantità di prodotto su una salvietta. Rimuovi lo 
strato appiccicoso (di inibizione) dall’unghia e goditi una finitura lucida con cuticole idratate. 
Avvertenze: Tenere lontano dalla portata dei bambini. Può causare una reazione allergica. Evitare il 
contatto con la pelle. Evitare il contatto con gli occhi. Leggere accuratamente le istruzioni per l’uso. 
Infiammabile. Conservare lontano da fonti di ignizione in un contenitore ermeticamente chiuso.

FR: Préparation glossing pour éliminer la couche collante (d’inhibition).
Méthode d'utilisation: À l’aide de la pipette, appliquez une petite quantité de solution sur une 
lingette. Retirez la couche collante (d’inhibition) de l’ongle et profitez d’une finition brillante avec 
des cuticules hydratées.
Avertissements: Conserver hors de portée des enfants.  Peut provoquer une réaction allergique.  
Éviter le contact avec la peau. Éviter le contact avec les yeux. Lire attentivement le mode d’emploi. 
Inflammable. Conserver à l'écart de toute source d'ignition dans un récipient hermétiquement fermé.

DA: Glossing-forberedelse til at fjerne det klæbrige (inhibitions-)lag. 
Anvendelsesmetode: Brug pipetten til at påføre en lille mængde af opløsningen på en wipe. Fjern 
det klistrede (inhibitions-)lag fra neglen og nyd en glansfuld finish med fugtede neglebånd. 
Warnhinweise:Opbevares utilgængeligt for børn. Kan fremkalde allergiske reaktioner. Undgå 
kontakt med huden. Må ikke komme i berøring med øjnene. Læs brugsanvisningen omhyggeligt. 
Brandfarlig. Opbevares væk fra antændelseskilder i en tæt lukket beholder.                                         
 



DE: Glossing-Vorbereitung zum Entfernen der klebrigen (Inhibitions-)Schicht. 

Verwendungsmethode: Tragen Sie mit der Pipette eine kleine Menge der Lösung auf ein Pad auf. 
Entfernen Sie die klebrige (Inhibitions-)Schicht vom Nagel und genießen Sie ein glänzendes Finish 
mit gepflegten, mit Feuchtigkeit versorgten Nagelhaut.

Warnhinweise: Nicht in der Reichweite von Kindern aufbewahren. Kann eine allergische Reaktion 
hervorrufen. Hautkontakt vermeiden. Kontakt mit den Augen Vermeiden. Anwendungshinweise 
bitte sorgfältig lesen. Entzündbar. In einem dicht verschlossenen Behälter von Zündquellen 
fernhalten.

RO: Preparat glossing pentru îndepărtarea stratului lipicios (de inhibiție).
Metoda de utilizare: Folosind pipeta, aplicați o cantitate mică de soluție pe un șervețel. Îndepărtați 
stratul lipicios (de inhibiție) de pe unghie și bucurați-vă de un finisaj lucios cu cuticule hidratate. 
Avertismente: A nu se lăsa la îndemâna copiilor. Poate cauza reacţii alergice. A se evita contactul cu 
pielea. A se evita contactul cu ochii. A se citi cu atenţie instrucţiunile de folosire. Inflamabili. A se 
păstra departe de sursele de aprindere, într-un recipient bine închis.

CZ: Glossing přípravek na odstranění lepivé (inhibiční) vrstvy. 
Způsob použití: Pomocí pipety naneste malé množství roztoku na tampon. Odstraňte lepivou 
(inhibiční) vrstvu z nehtu a užijte si lesklý finiš s hydratovanou kůžičkou. 
Upozornění: Uchovávejte mimo dosah dětí. Může způsobit alergickou reakci. Zamezte styku s kůží. 
Zabraňte styku s očima. Čtěte pečlivě návod k použití. Hořlavá. Uchovávejte mimo dosah zdrojů 
vznícení v těsně uzavřeném obalu.

EL: Προετοιμασία glossing για την αφαίρεση του κολλώδους (ανασταλτικού) στρώματος. 
τρόπος χρήσης: Με τη βοήθεια της πιπέτας, εφαρμόστε μια μικρή ποσότητα διαλύματος σε ένα 
πανάκι. Αφαιρέστε το κολλώδες (ανασταλτικό) στρώμα από το νύχι και απολαύστε ένα γυαλιστερό 
τελείωμα με ενυδατωμένα επωνύχια. 
Προειδοποιήσεις: Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά. Μπορεί να προκαλέσει αλλεργική αντίδραση. 
Αποφεύγετε την επαφή με το δέρμα. Αποφεύγετε την επαφή με τα μάτια. Διαβάστε προσεκτικά τις 
οδηγίες χρήσης.Εύφλεκτο προϊόν. Φυλάσσετε μακριά από πηγές ανάφλεξης σε ερμητικά κλεισμένο 
δοχείο.

PT: Preparação glossing para remover a camada pegajosa (de inibição). 
Modo de uso: Com a pipeta, aplique uma pequena quantidade da solução em uma toalhinha. 
Remova a camada pegajosa (de inibição) da unha e desfrute de um acabamento brilhante com 
cutículas hidratadas. 
Advertências: Manter fora do alcance das crianças. Pode provocar reação alérgica. Evitar o contacto 
com a pele. Evitar o contacto com os olhos. Ler as instruções de utilização com cuidado. 
Inflamáveis. Manter afastado de fontes de ignição num recipiente bem fechado.

SK: Glossing prípravok na odstránenie lepkavej (inhibičnej) vrstvy. 
Spôsob použitia: Pipetou naneste malé množstvo roztoku na tampón. Odstráňte lepkavú (inhibičnú) 
vrstvu z nechtu a užite si lesklý vzhľad s hydratovanou kožtičkou. 
Upozornení: Uchovávať mimo dosahu detí. Môže vyvolať alergickú reakciu. Zabráňte kontaktu s 
pokožkou. Nesmie prísť do kontaktu s očami. Pozorne si prečítajte návod na použitie. Horľavý. 
Uchovávajte mimo dosahu zdrojov vznietenia v tesne uzavretej nádobe.

SR: Препарат за сјај за уклањање лепљивог (инхибиторног) слоја.



Упутство за употребу: Пипетом нанесите малу количину раствора на марамицу. Уклоните 
лепљиви (инхибиторни) слој са нокта и уживајте у сјајном завршетку са хидратизованим 
заноктицама.
Упозорења: Држати ван дохвата деце. Може изазвати алергијску реакцију. Избегавајте 
контакт са кожом. Избегавати контакт са очима. Пажљиво прочитајте упутства за 
употребу.Запаљиви производ. Чувати даље од извора паљења у добро затвореној посуди.

NL: Glossing-preparaat voor het verwijderen van de kleverige (inhibitie-)laag. 
Gebruiksaanwijzing: Breng met de pipet een kleine hoeveelheid van de oplossing aan op een 
doekje. Verwijder de kleverige (inhibitie-)laag van de nagel en geniet van een glanzende finish met 
gehydrateerde nagelriemen. 
Waarschuwingen:  Buiten bereik van kinderen houden. Kan een allergische reactie veroorzaken. 
Huidcontact voorkomen. Contact met de ogen vermijden. Gebruiksaanwijzing zorgvuldig lezen. 
Ontvlambare. Verwijderd houden van ontstekingsbronnen in goed gesloten verpakking.

NO: Glossing-preparat for å fjerne det klebrige (inhibisjons-)laget. 
Bruksanvisning: Påfør en liten mengde av løsningen på en wipe med pipetten. Fjern det klebrige 
(inhibisjons-)laget fra neglen og nyt en blank finish med fuktede neglebånd. 
Advarsler: Hold unna barn. Kan forårsake en allergisk reaksjon. Unngå kontakt med huden. Unngå 
øyekontakt. Vennligst les bruksanvisningen nøye. Brannfarlig. Oppbevares utilgjengelig for 
antennelseskilder i en tett lukket beholder.

HU: Glossing előkészítő a ragadós (inhibíciós) réteg eltávolításához. 
Használati utasítás: Pipettával vigyen fel egy kis mennyiségű oldatot egy törlőkendőre. Távolítsa el 
a ragadós (inhibíciós) réteget a körömről, és élvezze a fényes felületet hidratált kutikulákkal. 
Figyelmeztetések: Gyermekektől elzárva tartandó. Allergiás reakciót válthat ki. Bőrre ne kerüljön! 
Szembe ne kerüljön. Gondosan olvassa el a használati útmutatót! Tűzveszélyes. Gyújtóforrástól 
távol, szorosan zárt csomagolásban tartandó.

LT: Glossing priemonė lipniam (inhibiciniam) sluoksniui pašalinti. 
Naudojimo instrukcijas: Pipete užlašinkite nedidelį kiekį tirpalo ant servetėlės. Nuvalykite lipnų 
(inhibicinį) sluoksnį nuo nago ir mėgaukitės blizgia apdaila su sudrėkintomis odelėmis. 
Įspėjimas: Saugoti nuo vaikų. Gali sukelti alerginę reakciją. Vengti sąlyčio su oda. Vengti patekimo 
į akis. Atidžiai perskaityti naudojimo instrukcijas. Degūs. Laikyti atokiau nuo užsidegimo šaltinių 
sandariai uždarytoje talpykloje.

BG: Гланциращ препарат за премахване на лепкавия (инхибиторен) слой.
инструкциите за употреба: С помощта на пипета нанесете малко количество от разтвора 
върху кърпичка. Отстранете лепкавия (инхибиторен) слой от нокътя и се насладете на 
лъскаво покритие с хидратирани кожички.
Предупреждения: Да се пази от деца. Може да предизвика алергична реакция. избягвайте 
контакт с кожата. Да се избягва контакт с Очите. Прочетете внимателно инструкциите за 
употреба. Запалим продукт. Да се съхранява далече от източници на запалване в плътно 
затворен контейнер.

HR: Glossing pripravak za uklanjanje ljepljivog (inhibicijskog) sloja. 
Način korištenja: Pipetom nanesite malu količinu otopine na blazinicu. Uklonite ljepljivi 
(inhibicijski) sloj s nokta i uživajte u sjajnom završetku s hidratiziranim kožicama.
Upozorenja: Čuvati izvan dohvata djece. Može izazvati alergijsku reakciju. Izbjegavati dodir s 
kožom. Izbjegavati dodir s očima. Pažljivo pročitati upute za uporabu.  Zapaljiva. Čuvati podalje od 
izvora paljenja u dobro zatvorenom spremniku.



SV: Glossing-preparat för att ta bort det klibbiga (inhibitions-)lagret. 
Användning: Använd pipetten för att applicera en liten mängd av lösningen på en torkduk. Ta bort 
det klibbiga (inhibitions-) lagret från nageln och njut av en glansig finish med återfuktade 
nagelband. 
Varningstext: Förvaras oåtkomligt för barn. Kan framkalla allergisk reaktion. Undvik kontakt med 
huden. Undvik kontakt med ögonen. Läs bruksanvisningen noggrant. Brandfarlig produkt. Förvara 
borta från antändningskällor i en tätt försluten förpackning.

FI: Glossing-valmiste tahmean (inhibitio-)kerroksen poistamiseen. 
Käyttöohje: Levitä pipetillä pieni määrä liuosta pyyhkeeseen. Poista tahmea (inhibitio-)kerros 
kynneltä ja nauti kiiltävästä lopputuloksesta sekä kosteutetuista kynsinauhoista. 
Varoitukset: Säilytettävä lasten ulottumattomissa. Saattaa aiheuttaa yliherkkyyttä. Vältä 
ihokontaktia. Vältettävä valmisteen joutumista silmiin. Käyttöohjeet luettava huolellisesti. Helposti 
syttyvä tuote. Säilytä sytytyslähteistä kaukana tiiviisti suljetussa pakkauksessa

 


